Занятие XXII



1. Особые случаи образования перфекта.
2. Описательный перфект.
3. Склонение личных местоимений 1-го и 2-го лица.
 


1. Особые случаи образования перфекта.

При образовании форм простого перфекта отмечаются особые случаи: 
Корни, оканчивающиеся на -A, в 1 л. и 3 л. sg. Parasmaipada принимают -au; они опускают -A перед личными окончаниями du. и pl.

Образец спряжения в Parasmaipada глагола yA 
и в Ātmanepada глагола jVA
	PRIVATE
<TBODY>
	sg.
	du.
	pl.

	Parasmaipada

	1.
	yayáu
	yayivá
	yayimá

	2.
	yayÁtha
	yayáthur
	yayá

	3.
	yayáu
	yayátur
	yayúr

	Ātmanepada

	1.
	jajVé
	jajViváhe
	jajVimáhe

	2.
	jajViXé
	jajVÁthe
	jajVidhvé

	3.
	jajVé
	jajVÁte
	jajViré</TBODY>


Корни с гласной -a-, которой предшествует и за которой следует по одной согласной (т.е. модель корня C`VC``) и при этом первая согласная при удвоении остается неизменной (т.е. не является согласной первой варги), в слабых формах не удваиваются и меняют a на e.

Пример спряжения в Parasmaipada глагола pat "падать" и в Ātmanepada глагола labh "получать".

Parasmaipada средняя форма - papat-, сильная - papAt-, слабая - pet- 

	PRIVATE
<TBODY>
	sg.
	du.
	pl.

	1.
	papáta
	petivá
	petimá

	2.
	papáttha
	petáthur
	petá

	3.
	papÁta
	petátur
	petúr</TBODY>


Ātmanepada слабая форма lebh-

	PRIVATE
<TBODY>
	sg.
	du.
	pl.

	1.
	lebhé
	lebhiváhe
	lebhimáhe

	2.
	lebhiXé
	lebhÁthe
	lebhidhvé

	3.
	lebhé
	lebhÁte
	lebhiré</TBODY>


Корни, начинающиеся на va- или ya- и, следовательно, дающие в удвоении u- или i- (см. Занятие XXI), корневой v или y в слабых формах тоже изменяют в u или i; в результате слияния с u или i -удвоения образуется U, I. Например: vac "говорить" (средняя форма основы - uvac-, сильная - uvAc-, слабая - -Uc (u + uc) - в 3 л. pl. P. Ucur; yaj "совершать жертвоприношение" (средняя форма - iyaj, сильная - iyAj, слабая - Ij) - в 3 л. pl. P. Ijur.

2. Описательный перфект.

Описательный перфект не отличается по значению от простого перфекта. Он употребляется от глаголов, начинающихся с I, U и от производных глаголов (например, от каузативных), а также от As "сидеть" и vid "знать". Описательный перфект образуется из неизменяемой формы на -Am смыслового глагола и любого из трех вспомогательных глаголов - as "быть", bhU "быть" (редко) или kar "делать" - в форме перфекта. 
Например:
vidAM cakAra "он знал"
AsAM babhUva "он сидел"
darSayAM Asa "он показался, явился".

3. Склонение личных местоимений 1-го и 2-го лица.

Личные местоимения древнеиндийского языка - aham "я" и tvam "ты" - имеют три числа и склоняются. В формах словоизменения у них выступают разные корни и основы (супплетивизм основ). Древнеиндийские ученые считали исходными основами mad и asmad для местоимения 1-го лица, tvad и yuXmad для местоимения 2-го лица.
В A. D. G. личных местоимений 1-го и 2-го лица параллельно основным формам имеются краткие безударные формы, употребляемые в предложении как энклитики.
Склонение личных местоимений
	PRIVATE
<TBODY>Единственное число

	N.V.
	ahám
	tvam

	A.
	mAm,          mA
	tvAm,             tvA

	I.
	máyA
	tváyA

	D.
	máhyam,      me
	túbhyam,        te

	Abl.
	mad
	tvad

	G.
	máma,          me
	táva,                te

	L.
	máyi
	tváyi

	Двойственное число

	N.V.
	AvÁm
	yuvÁm

	A.
	AvÁm,            nau
	yuvÁm,           vAm

	I.
	AvÁbhyAm
	yuvÁbhyAm

	D.
	AvÁbhyAm,     nau
	yuvÁbhyAm,   vAm

	Abl.
	AvÁbhyAm
	yuvÁbhyAm

	G.
	Aváyos,            nau
	yuváyos,          vAm

	L.
	Aváyos
	yuváyos

	Множественное число

	N.V.
	vayám
	yUyám

	A.
	asmÁn,             nas
	yuXmÁn,             vas

	I.
	asmÁbhis
	yuXmÁbhis

	D.
	asmábhyam,     nas
	yuXmábhyam,     vas

	Abl.
	asmád
	yuXmád

	G.
	asmÁkam,        nas
	yuXmÁkam,        vas

	L.
	asmÁsu
	yuXmÁsu</TBODY>


Упражнения

I. Определите формы местоимений aham и tvam, переведите: 
me, mayi, nas, vayam, mAm, vas, asmAn, asmad, yuXmad, tava, tvAm, mama, mayA, tvayA, te, vAm.
II. Проспрягайте  в формах простого перфекта в Parasmaipada sthA   и   в   Ātmanepada man "думать".
III. Напишите слова шрифтом devanAgarI и их перевод, найдя значения незнакомых слов по словарю: 

Существительные

m 
rAjakumAra, 
janaka, 
dUta, 
nRpa, 
pArthiva, 
jana, 
bhIma, 
vivAha, 
nala, 
dharmarAja;
f 
devakanyA, 
damayantI, 
patnI;
n
 vacana, 
svanagara, 
bhavana.

Прилагательные

varadA  f, 
prApta.

Местоимения

tam A. sg. m от ta
enam A. sg. m от enad
kaScid 
tasmai D.sg. m от ta.
iyam N. sg. f от idam
tAm A. sg. f от ta 
etAni N. pl. n от etad

Наречия

tadA, 
evam, 
tatra.

Служебные слова 

tu, 
saha.

Глаголы 

preXaya-, 
darSaya-, 
saW-man, 
varaya-, 
kAraya-, 
ram.
IV. Прочтите предложения, объясните случаи sandhi, определите формы слов, переведите:
rajkumara jnkay dUtan! àe;yamasu>.

devI dzRyamas t< n&pm!, %vac cEn< vrda vcn<

paiwRv< tda. àaÝey< devkNyeit s<meinre jna>.

ta< tu n kiíÖryamas.

-Imae ivvah< karyamas dmyNTya nlSy c, s jgam

Svngr< tÇ c reme sh pTNya. xmRraj> Svmev -vn< yyaE.

V. Текст для чтения и перевода:

(продолжение)
k{vSy k«itka duihta zkuNtlaïmaÓihjRgam du:yNt< c

Svagt< Vyajhar, du:yNt> zkuNtla< ddazR ta< c ckme,

tSya> pai[< gaNxvRe[ ivixna raja j¢ah,

AnNtr< k<icTkal< tavu-aE tiSmÚaïme ic³Iftu>,

sEinka> pur< invv&itre, rajaip píaTSv< ngrmupyyaE.

Слова:

kRtikA  f – здесь:  приемная дочь

bahis – из (+ Abl.)

svAgata n  - приветствие (по случаю прихода кого-либо)

vyAhar – высказывать, выказывать

kam Ā – полюбить

tAm        A.sg f от  ta

tasyAs     G.sg  f  от  ta

gAndharva – гандхарвский брак (брак без свадебного обряда)

vidhinA adv. – по правилу, как положено

anantaram – сейчас же, тотчас же

kaWcid  A.sg. m от ka cit

kAla m – время, срок

krI] – веселиться, развлекаться

sainika m  - воин

tau  N.du. – они (двое)

ubha – оба

nivart Ā – возвращаться

api – тоже

paScAd – позже

nagara  m,n  - город

upayA – отправляться, уходить

